ДОГОВОР

Днес,                           година в гр. София, Република България,

между

А. Република България, чрез Министъра на икономиката Милко Димитров Ковачев, упълномощен с Решение No                     на Министерския съвет, наричана по долу “Държавата”, 

Б. община Русе, чрез кмета на община Русе, наричана по-долу “общината” 

и

В.    “Монтюпе” АД, Франция, със седалище Ке дьо Клиши 202, 92110 Клиши Франция, вписано в търговския регистър на Нантер под No В 542 050 794, представлявано от                         

                                       , наричано по-долу “Инвеститора”

се сключи настоящият договор, 

Страните се споразумяха за следното:

1. Предмет на договора

1.1. Държавата, ще подпомогне и финансира изграждането на елементи на техническата инфраструктура (по-нататък “Обектите”), необходими за реализацията на инвестиционния план (по-нататък “Проектът”) на  Инвеститора, за който Българската агенция за инвестиции (по-нататък “БАИ”) е издала сертификат за първи клас инвестиции No А-004/17.05.2005г.

1.2 В изпълнение на задължението по чл. 1.1 Държавата че предостави на общината финансови средства за изграждането на Обектите.

1.3. С предоставените от държавата средства, общината ще изгради елементите на техническата инфраструктура необходими за реализацията на инвестиционния план на  Инвеститора при спазване на действащото в Република България законодателство.
1.4 Независимо от задълженията си по чл. 1.2 и 1.3. в изпълнение на задължението си по чл. 1.1 Държавата ще финансира изграждането и на елементите на техническата инфраструктура за газоснабдяване и електроснабдяване, необходими за реализацията на Проекта на  Инвеститора.

1.5. Предоставянето на средствата и изграждането на инфраструктурата ще се извършат съгласно условията и в сроковете, определени в настоящия договор.

1.6. Инвеститорът се задължава да изпълни Проекта - Приложение № 1, неразделна част от настоящия договор. при условията,  определени в настоящия договор.

2. Права и задължения на Държавата 

2.1.  Държавата, чрез предоставянето на средствата по т. 1.1 на община Русе ще подпомогне и финансира изграждането на Обектите, необходими за реализацията на Проекта съгласно условията на настоящия договор до границата на недвижимия имот, определена в акта с който е извършена разпоредителната сделка за прехвърляне правото на собственост,  в който Инвеститорът  ще реализира проекта.

2.2. Държавата ще финансира изграждането на Обектите описани в Приложение No 2, на обща стойност до  4 727 939 лева. Средствата ще бъда предоставени по график съгласно Приложение No 3.  

2.2.1 В изпълнение на задължението си по чл. 1.4 Държавата ще финансира изграждането и на елементите на техническата инфраструктура за газоснабдяване и електроснабдяване, необходими за реализацията на Проекта на  Инвеститора в размер до    7 223 705 лева, по график съгласно Приложение No 3.

2.4 Държавата няма да финансира изграждането или рехабилитацията на Обектите, необходими за реализацията на Проекта, над определената в чл. 2.2 сума.

2.5  Държавата и/или Общината ще предоставят необходимата административна подкрепа, така че да организира или окаже съдействие за получаването на необходимите разрешения и съгласувания, свързани с изграждането и рехабилитацията на Обектите съгласно Приложение No 2, така че да осигури, че изграждането и рехабилитацията на Обектите от страна на общината ще се реализира в срок до 31.05.2006 г.

2.6 Държавата ще предостави или ще организира предоставянето на предвидената в действащото към момента на влизане в сила на договора законодателство административна подкрепа с цел инвеститорът да реализира Проекта, съгласно сроковете и условията, предвидени в настоящия договор.

3. Права и задължения на Общината

3.1 Общината ще изгради обектите съгласно Приложение No 2, в рамките на средствата по чл. 2.2,  – в срок до 31.05.2006 г.

3.2 Общината ще осъществи изграждането на Обектите при спазване разпоредбите на законодателството на Република България.

3.3 Необходимите за изграждането на Обектите работна, проектна и техническа документация, разработки и планове ще се изготвят от общината в рамките на средствата по чл. 2.2 и ще се предоставят за съгласуване от съответните държавни и общински органи.

3.4 В случай, че средствата по чл. 2.2 са недостатъчни за изграждане на Обектите, Общината ще вложи собствени средства необходими за окончателното им завършване до получаването на разрешение за ползване в съответствие с действащото законодателство. 

3.5 Общината е длъжна при поискване от Инвеститора да му предостави информация относно изпълнението на задълженията й по настоящия договор.

4. Права и задължения на Инвеститора

4.1   Инвеститорът ще изпълни Проекта, сертифициран от БАИ със сертификат No А-004/17.05.2005г., а именно инвестиционен план на “Монтюпе”, Франция за инвестиции в община Русе, местността “Слатина” – Приложение No 1 към настоящия договор, в определения в него размер и в срок до 31.12.2008 г.

4.2. За целите на настоящия договор за изпълнение на инвестиционния план ще се счита и изпълнението, осъществено от дружество, създадено в Република България за тази цел или от дъщерни дружества, които изцяло се притежават от Инвеститора.

5. Гаранции за изпълнение на поетите от страните задължения:

5.1 Отпуснатите от Държавата на община Русе средства за изграждане на Обектите, необходими за реализацията на Проекта ще постъпят в специална целева сметка на общината и ще бъдат използвани единствено и само за изграждането на необходимата инфраструктура, необходима за реализацията на инвестиционния план на инвеститора.

5.2. Предоставените по чл. 2.2 средства са целеви и след изпълнение на задължението по чл. 3.1 неусвоената част от тях се възстановява в републиканския бюджет в сроковете за годишното приключване. 

5.3. Като обезпечение за изпълнение на задължението на Инвеститора по чл. 4.1, за парични разходи за изграждане на Обектите Инвеститорът предоставя банкова гаранция в полза на държавата съгласно Приложение No.4 в размера на постъпилите в сметката по чл. 5.1 средства.

5.4. Държавата ще освободи банковата гаранция след като по реда чл. 6.2.3 бъде потвърдено, че Инвеститорът е вложил не по-малко 40 000 000 лева от средствата, предвидени по Проекта. 

6. Контрол 

6.1 Контролът по изпълнението на задължението на Инвеститора по чл. 4.1 се извършва от изпълнителния директор на БАИ или от упълномощено от него лице. 

6.2 Размерът на извършените от Инвеститора инвестиции съгласно настоящия член се определя от консултант, включен в списъка по Приложение 5, Разходите по дейността му по настоящия договор са за сметка на Инвеститора. Консултанта се определя от Инвеститора.

6.2.1.  За целите на настоящия договор размерът на инвестициите за изпълнение на инвестиционния план за срок от три години, считано от сертифицирането на инвестиционния план, ще се отчита на база на разходите за придобиване на активите (т.е. сумата от заплатените или дължимите парични средства или парични еквиваленти или справедливата стойност на друго вложение за придобиването на един актив към момента на придобиването или създаването му) по следния начин:

- За сгради влезли в експлоатация с акт образец 16 – на база на разходите за придобиване, извършени от лицата посочени в чл. 4.2,

- За незавършеното в края на срока строителство – балансовата стойност към края на срока на разходите за придобиване на дълготрайните активи, придобити или новоизградени в изпълнение на Проекта от лицата посочени в чл. 4.2

6.2.2. Отчитането на размера на инвестициите за изпълнение на инвестиционния план ще се извършва на годишна база при сумиране на натрупаните за съответните периоди разходи за придобиване, включително и на продадените, на база на представените от Инвеститора документи, удостоверяващи извършените разходи за придобиване както следва:

- 17.05.2005 – 31.12.2005 г.

- 01.01.2006 – 31.12.2006 г.

- 01.01.2007 – 31.12.2007 г.

- 01.01.2008 – 31.12.2008 г. 
6.2.3. След края на съответния период и в едномесечен срок след доклада на консултанта по т.6.2 по документите по т.6.2.2, БАИ ще потвърди писмено на инвеститора съответствието на представените разходи за придобиване с Инвестиционния план

6.3. Инвеститорът ще осигури и предостави достъп на лицата по чл. 6.1 и чл.6.2 до, както и по тяхно искане ще им предостави копия от документацията,  свързана с изпълнението на задължението по чл. 4.1 и с придобиването и/или изграждането на дълготрайните активи които са или със завършването си ще станат собственост на Инвеститора. 

 7. Неизпълнение и последици от неизпълнението 

7.1.  В случай, че Общината не може да изпълни задължението си по чл. 3.4 и/или да изгради Обектите - Приложение No 2, необходими за реализацията на Проекта, в срока по чл. 3.1 по искане на която и да е от страните по договора, те ще положат усилия чрез преговори във взаимен интерес да преоценят посочените задължения и преуредят отношенията си за постигане на целта на този договор. 

7.2. В случай, че Общината не може да изпълни задължението си по чл. 3.4 и/или да изгради Обектите - Приложение No 2, необходими за реализацията на Проекта, съгласно постигната преоценка и предоговаряне, или в случай, че не се постигне съгласие за преоценка, Инвеститорът има право да прекрати настоящия договор чрез едномесечно писмено предизвестие до Държавата, като може да поиска освобождаването на банковата гаранция.

7.3 При предсрочно прекратяване на Договора по реда на чл. 7.2 по вина на Общината, Държавата има право да получи предоставените на Общината средства по настоящия договор, заедно със законната лихва върху сумата, считано от поканата за плащане.

7.4 В случай, че Държавата не може да изпълни задължението си по чл. 2.2 и 2.2.1, в графика съгласно Приложение No 3 по искане на която и да е от страните по договора, те ще положат усилия чрез преговори във взаимен интерес да преоценят посочените задължения и преуредят отношенията си за постигане на целта на този договор. Преоценката не може да има за предмет увеличаване сумата на финансирането по чл. 2.2, определяне на по-кратки срокове от посочените в Приложение No 3

7.5 В случай, че Държавата не може да изпълни задължението си по чл. 2.2, в графика съгласно Приложение No 3 съгласно постигната преоценка и предоговаряне, или в случай, че не се постигне съгласие за преоценка, Общината има право да прекрати настоящия договор чрез едномесечно писмено предизвестие до Държавата и Инвеститора.

7.6. При предсрочно прекратяване на Договора по реда на чл. 7.2 и 7.5, Инвеститорът има право да получи от виновната страна обезщетение за претърпените от неизпълнението вреди, доколкото те са пряка и непосредствена последица от неизпълнението, заедно със законната лихва върху сумата, считано от поканата за плащане.

7.7. В случай, че Инвеститорът не изпълни задълженията си по чл.4.1, по искане на която и да е от страните по договора, те ще положат усилия чрез преговори да преразгледат във взаимен интерес условията и сроковете а за изпълнение на задълженията.

7.8. В случай, че Инвеститорът не изпълни което и да е от задълженията си по чл.4.1, съгласно постигната преоценка и предоговаряне, или в случай, че не се постигне съгласие за преоценка, Държавата има право да прекрати настоящия договор чрез едномесечно писмено предизвестие до Инвеститора.

7.9. При неизпълнение на Инвеститора на задължението по чл. 4.1, Държавата има право да реализира съразмерно на неизпълнението предоставената банкова гаранция. 

7.10. При прекратяване на Договора поради неизпълнение на поетите от Инвеститора задължения  Държавата има право да получи и обезщетение за вредите, които са пряка и непосредствена последица от неизпълнението, заедно със законната лихва върху сумата, считано от поканата за плащане

7.11. При прекратяване на договора поради неизпълнение на поетите от Инвеститора задължения, същият възстановява на Общината вложените от нея средства по чл.3.4.

7.12. При предсрочно прекратяване на договора придобитите от общината Обекти остават нейна собственост. 

8. Форсмажор

8.1. В случай на неизпълнение, изцяло или частично, на което и да е от задълженията на страните по този Договор, причинено от събитие на форсмажор, такова неизпълнение няма да се счита за нарушение на настоящия Договора.

8.2. За нуждите на този Договор форсмажор е всяко непредвидено и/или непредотвратимо събитие от извънреден характер, което възникне след сключването на Договора, като например: експлозии, пожари, земетресения, наводнения, бури, урагани, епидемии и други природни бедствия; военни действия, въстания, обществени безредици, стачки или други действия на работници и служители; невъзможността или неуспехът да се получат изисквани разрешения, съгласия или права на ползване или права на преминаване; влизане в сила на нормативен акт – закон, постановление или наредба; разкриването на територията, върху която се изграждат Обектите на археологически или исторически находки, опасни отпадъци, токсични вещества или други опасности.

8.3. Ако събитието форсмажор е настъпило след като някоя от страните вече е била в забава за изпълнение на някое от задълженията си по настоящия Договор, тази страна няма право да се позовава на форсмажор, за да избегне последиците от неизпълнението си.

8.4. Всяка от страните, чието изпълнение стане невъзможно поради събитие на форсмажор, е длъжна незабавно да уведоми писмено другата страна и да посочи възможните последици, свързани с по-нататъшното изпълнение на Договора.

8.5. Ако състоянието, причинено от събитие на форсмажор продължи повече от 6 месеца, всяка от страните има право да прекрати Договора с писмено уведомление до другата страна, в какъвто случай обезщетения за неизпълнение не се дължат, а Инвеститорът има право да поиска освобождаване на банковата гаранция.

9. Уреждане на споровете между страните

9.1. Всички спорове между страните, свързани с и произтичащи от изпълнението на настоящия Договор, се решават доброволно от страните чрез преговори във взаимен интерес за постигане на ново съгласие, за да се осъществи целта на Договора.

9.2. В случай, че не се постигне доброволно уреждане на възникналия между страните спор, всяка от тях има право да отнесе спора за разглеждане от компетентния съд в гр. София.

10. Приложимо право и цялост на уговореното и влизане в сила

10.1. Настоящият Договор се подчинява на българския закон, действащ към момента на неговото сключване.

10.2 Ако определена уговорка, член или част от текста му, противоречи на императивни правила на българското законодателство, тази уговорка, член или част от текста му не се прилагат и, ако това не се отразява на действителността на останалата и незасегната от дефекта част от Договорът, тя остава задължителна за страните.

10.3. Настоящият договор, включително и приложенията към него, могат да бъдат променяни по взаимно съгласие на страните по договора, при спазването на процедурата и реда за неговото сключване.

10.4 Официалните адреси настаните за кореспонденция са както следва:

За Република България:

София, “Славянска” No 8, Министерство на икономиката;

София, “Аксаков” No 31 Българска агенция за инвестиции

За Инвеститора:

10.5 Договорът влиза в сила на по-късната от двете дати:

 – датата на влизане в сила на За предоставяне на средства от централния бюджет за 2005 г. за финансиране изграждането на елементи от техническата инфраструктура, необходимa за реализацията на инвестиционния план на “Монтюпе” АД, Франция (Montupet S.A. France), за инвестиции в Община Русе, определен с Решение на Министерския съвет No 483 от 25.05.2005 г. за насърчаване по реда на чл. 20, ал. 1 от Закона за насърчаване на инвестициите и проект на Решение на Министерския съвет за упълномощаване министъра на икономиката да сключи с “Монтюпе” АД, (Montupet S.A) Франция договор за изграждане на елементите на техническата инфраструктура

или

- дата на която “Монтюпе” АД, (Montupet S.A) Франция придобие собствеността върху недвижимия имот посочен в чл. 2.1

Настоящият Договор се сключва на български език и се подписва в три оригинални екземпляра, по един за всяка от страните.

За Република България




За “Монтюпе” Франция

Милко Ковачев







министър на икономиката 

За Община Русе:

Приложение No 1

Проект на “Монтюпе” АД, (Montupet S.A) Франция за изграждане на завод за автомобилни компоненти в Източна Европа, сертифициран от БАИ като инвестиция от първи клас със сертификат No A-004/17.05.2005 г.
Приложение 2

Описание на елементите на техническата инфраструктура необходими за реализацията на инвестиционния план на “Монтюпе” АД, (Montupet S.A) Франция, които ще бъдат изградени от Община Русе в срок до 31.05.2006 г.
1. Проект по част „Водоснабдяване и канализация”
· външен водопровод № 1 от бул. „Тутракан”, от които клонове Кл. 2 и 5 са за другата част от Индустриален парк Русе

· външен водопровод № 2, с помпена станция и водна кула–ІІ-ри етап

· канализация – в т.ч. площадкова, задържателен резервоар и заустване в колектор „Дунарит”, като клонове Пр. 1, 3, 4, 5, 6 и 7 са за другата част на Индустриален парк Русе, както и 60 % от Гл. Пр. 1, а задържателния резервоар е общ за цялата площадка и ще се изгражда във ІІ-ри етап.

2. Проекти по част „Пътища”
· уширение и усилване на съществуващ път от бул. „Тутракан”, но без удвояването на пътя, което ще се извърши като ІІ-ри етап

· улична мрежа – от двете страни на терена на “Моntupet” S.A

· пътна връзка с път към гара Изток, но само в частта до терена на“Моntupet” S.A в кривата на пътя и новото подлезно съоръжение

Приложение 3

График за финансиране изграждането на елементите на техническата инфраструктура необходими за реализацията на инвестиционния план на “Монтюпе” АД, (Montupet S.A) Франция.

По чл. 2.2 – за обектите които ще бъдат изградени от Община Русе
До 31.12.2005 г. – 2 462 198 лева

До 31.05.2006 – 2 265 741 лева

По чл. 2.2.1 – за газоснабдяване и електроснабдяване:

До 31.12. 2005: - за газоснабдяване - 1 010 288 лева.

До 31.12. 2005 г. за електроснабдяване - 3 261 417 лева

До 31.05.2006 г. за електроснабдяване –2 952 000 лева
Приложение № 4

До Българска агенция за инвестиции

БАНКОВА ГАРАНЦИЯ 

ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ЗАДЪЛЖЕНИЯТА  НА ИНВЕСТИТОРА

Ние,.............................................../банка/ със седалище ............................../адрес/ сме уведомени, че между Република България и .................../компания/ със седалище и адрес на управление ....................................................., БУЛСТАТ..............................., като Инвеститор, е сключен Договор от ............................./дата/ относно подпомагането и финансовото осигуряване от страна на държавата на изграждането и рехабилитацията на елементи на техническата инфраструктура, необходими за реализацията на инвестиционния план на Инвеститора, за който Българска агенция за инвестиции е издала сертификат за първи клас инвестиция No..................................................... 

В съответствие с условията на Договора Инвеститорът се задължава да представи в полза на Българска агенция за инвестиции банкова гаранция за обезпечение на действителните парични разходи за рехабилитация и изграждане на обектите в размер на отпуснатите от Държавата средства от .........................../цифром/ лева . 

Във връзка с гореизложеното и по нареждане на ........................./компания/, ние .............../банка/ се задължаваме неотменимо, независимо от валидността и действието на горепосочения Договор, да Ви заплатим всяка сума максимум до ................................../ цифром и словом/ при получаване на Ваше надлежно подписано и подпечатано искане за плащане, деклариращо, че ................/компания/ не е изпълнила частично или изцяло задълженията си по Договора.

Нашият ангажимент по банковата гаранция се намалява автоматично със сумата на всяко плащане, извършено по нея.

Вашето писмено искане за плащане трябва да бъде представено чрез посредничеството на централата на обслужващата Ви банка ...................., потвърждаваща, че положените от Вас подписи са автентични и Ви задължават съгласно закона.

Настоящата банкова гаранция е валидна до ............../дата/ и изтича изцяло и автоматично в случай, че до ..................часа на ........................../дата/ искането Ви, предявено при горните условия не е постъпило в .........................../банка/ . След тази дата ангажиментът ни се обезсилва, независимо дали оригиналът на банковата гаранция ни е върнат или не.

Банковата гаранция може да бъде освободена преди изтичане на валидността й по Ваше изрично писмено нареждане, с което се декларира, че Инвеститорът е вложил повече от 50 % от предвидените средства по инвестиционния си план, и с което се връща оригиналът на гаранцията в ................................/банка/

Подписи: 1.                                                  2.

Приложение No 5

Списък на консултанти, който могат да определят размера на извършените от Инвеститора инвестиции
1. “KPMG” България ООД, 

2. “Делойт и Туш” ЕООД България, 

3. “Прайсуотърхаус Купърс” ЕООД, 
4. “Ърнст и Янг Одит” OOД. 
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